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
 is the third person singular aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer; to reply.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice functions in an active sense with Jesus producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, transliterated as “Jesus.”  This is followed by the connective/additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her” and referring to the Samaritan woman.
“Jesus answered and said to her,”
 is the nominative subject from the masculine singular adjective PAS, meaning “Everyone” or “All.”  With this we have the nominative masculine singular articular present active participle of the verb PINW, meaning “to drink.”

The article is used as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a customary present for that which is reasonably expected or normally occurs.


The active voice indicates that “everyone who” produces the action of drinking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source from neuter singular article and noun HUDWR with the demonstrative pronoun HOUTOS, used as an adjective and meaning “from this water.”  This is followed by the third person singular future active indicative from the verb DIPSAW, which means “to thirst: will thirst.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that everyone who drinks from this water will produce the action of thirsting again.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the adverb of time PALIN, meaning “again.”

“‘Everyone who drinks from this water will thirst again;”
Jn 4:13 corrected translation
“Jesus answered and said to her, ‘Everyone who drinks from this water will thirst again;”
Explanation:
1.  “Jesus answered and said to her,”

a.  Again Jesus answers the sarcastic question of the Samaritan woman without reacting to her or judging her.  He ignores her rudeness, arrogance, self-righteousness and tone of voice.  None of these things matter, because He knows that she will believe in Him and all this will change.

b.  The lesson for us is simple: don’t worry about how people react to you as a Christian.  If they become believers, they will stop reacting to you.  And if they never become believers, at least you didn’t push them farther away from Christ by reacting to them.

c.  Jesus demonstrates here exactly what is expected of us all toward unbelievers—unconditional love.  Notice that Jesus’ entire conversation with this woman was not based upon how she acted, but upon His honor, virtue, integrity, and unconditional love for her.


d.  “At this point Jesus demonstrated what He would later teach, turning the other cheek, for again He refused to be riled and returned the conversation to the living water of eternal life. Here, His action illustrates the principle of persistence; His persistence paid off, for the woman asked for the water of life (verse15).”

2.  “‘Everyone who drinks from this water will thirst again;”

a.  The word “everyone” is important because it opens up the availability of the gospel to anyone who believes in Christ and not to just ‘the elect’ per Hypercalvinism.

b.  The water here refers to physical water.  The word ‘this’ gives the idea of Jesus pointing to the water in the well as He speaks.  Drinking is a non-meritorious function that every person is capable of performing.  Anyone can drink.  There is no merit in being able to drink.

c.  Drinking once is never enough.  Eventually the human body needs more water to stay alive.  Therefore, we must drink again that day and the next and the next.  “The contrast here is fundamental and all comprehensive.  ‘This water’ plainly means this natural water and all satisfactions of a like earthly and perishable nature.’  Coming to us from without, and reaching only the superficial parts of our nature, they are soon spent, and need to be anew supplied as much as if we had never experienced them before, while the deeper wants of our being are not reached by them at all.”


d.  The physical body makes a constant demand for water or something to drink.  This is not true with the spiritual water of the gospel.


e.  The interesting thing about the physical body with its sin nature is that it is never satisfied with anything; it always wants more.

f.  “While Jesus’ word refers only to the material water in Jacob’s well, the inference lies close at hand that nothing material is able to quench the thirst of the soul permanently, and this is implied by the contrast which deals with the spiritual water that Jesus gives.  Augustine is right, the soul, created for God, will not rest until it rests in God.”
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